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- lab-e ji’ibare

San@ullah Dar ‘Mg’ (1912-1949)

collected only m Kulliyat, 1996, pp. 9-101

the next-to-last syllable)

0. jwibar

river’s bank; a place abounding in springs” (Persian)

1. pal
uth baithna

2. afikh
girf
nishastah
but

3. basarat
tab

4, talvar
zamifi
sitnah

5. lamhah
chashmah
ki manind

6. pech khana
lahr

7. kash!
jhart
silsilah
koh

8. daman
sitadah

9. anhoni

10. khushk
patta
bichhna
bistar

11. saz

“A great river formed by the confluence of many smaller streams; a

moment (m.)

to stand up and remain standing

eye (f)
only
seated

idol, beautiful woman (m.)

seeing, perceiving (f.)
energy, strength ()

- sword (£)

earth, ground (f.)
breast, chest (m.)
moment (m.)
fountain

like (variant of ke manind)

to be twisted or coiled
wave (f.)

oh if only!

shrub (f.)

series, sequence (m.)
mountain (m.)

hem of garment (m.)
taken, carried away
unheard-of thing

dry

leaf (m.)

to be spread out
bedding (m.)

musical instrument (m.)

MiriiT, lab-e jwibire, p. 1



12.

13.

14.

15.

17.

18.
19.

20.

21.

22,

23.

24.

29.

30.

31.

34.

36.

37.

38.

naghmah
bedar
kan
majbir
pardah
chashm
zahn
da’irah
khag
markiiz

tarapna
sada
chamakna
parna
sayah
nikalna
nihafn
be-sidkhtah
andaz
bijl1
aliidah
mitna
jal-pari
ru-posh
afsos!

us par
jhalakna
nazar ana
mangzar
anjan
achhiiti-si
dulhan
siirat

tasvir
dalha

le jand
betab
goshah
khalvat
zindagi
buiid
abi
phisalna

melody, tune (m.)
awakened

ear (m.)

forced, compelled
curtain (m.)

eye (f.,m.)

mind, intellect (£)
circle (m.)

special

fixed, implanted

to writhe

voice, sound (f.)

to flash, gleam

to fall

shadow (m.)

to emerge

hidden

artless, natural

style, manner {m.)
lightning (f.)

defiled, polluted

to become erased, vanish
“water-fairy,” sprite (f.)
“face-hidden”

what a pity!

on that (far) side

to shine, glow

to be visible

scene, sight, face (m.)
unknown
untouched-ish

bride (f.)

face, aspect (£.)

picture (f)

bridegroom (m.)

to take away (an object)
restless

corner {m.)

- solitude, privacy (f.)

life (f)

drop (f)

a kind of bread made with water (f.)
to slide

Mir3j, lab-e ji’ibdre, p. 2




39.

40.

41.

42.

43,

44,
46.

48.

50.

52.
33.

54.

55.

bl

ol e B

-

maujiid
kirmak

be-nim o nishaf

ghata
shaq
dhara
barq
raftart
1ir
kamaf

kham khana

lachakna
tharrana
qallah
patthar
rok

letna

ummid
taknd
bafisuri
gavila
Astidah
khard hona
tanha
nam-dar
dhuiidla
nazar
afist
pofichhnd

present

worm, firefly (m.)
without name or identity
mass of clouds (f)

split

flood (£)

lightning (f.)

speed (f.)

arrow (m.)

quiver (m.)

to twist, turmn

to bend, yield

to shake, tremble, quiver
top, summit (m.)

stone (m.)

hindrance, obstacle (f.)
to lie donw

hope (£)

to stare

bamboo flute (f.)
cowherd (m.)
satisfied, contented
to be standing
alone

wet, moist
cloudy, misty
gaze, glance (f.)
tear (m.)

to dry

ek ht pal ke Liye baith ke phir uth baitht
afikh ne sirf yih dekha ki nishastah but hai,
yih basarat ko nah thi tab kih vuh dekh sake
kaise talvar chali, kaise zamiii k3 sinah

ek lamhe ke liye chashme ki manind bana

pech khate hw'e yih lahr uthi dil mefi mire

kash! yih jhariyail ik silsitah-e koh nahifi
daman-e koh mefi maifi j2 ke sitadah ho ja’ofi
aisT anhoni jo ho j@e to ky@ifi yih bhi nah ho
khushk pattofi k& zamifi par jo bichha hai bistar
vuh bht ik saz bane -- sz to hai, siz to hai

Mrrjt, lab-e je’ibare, p. 3




12.
13.
14.
15.

16.
17.
18.
19.
20.
21.
22,
23.
24,
25.
26.

27.
28.
29.
30.

31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45,
46.

47.
43.
49.
50.
51.
52.
53.

naghmah bedar hu’a tha jo abhi, kan tire
kyufi use sun nah sake sunne se majbiir rahe
pardah-e chashm ne sirf ek nishastah but ko
zahn ke d®@’irah-e khas mefi markiiz kiya

vad ata hai mujhe -- k&n hw’e the bedar
khushk pattofi se jab &7 thi tarapne kT sada,
aur daman kT har ik lahr chamak utthi thi,
par raha tha usi talvar ki sdyah shayad

jo nikal @7 thi ik pal mefi nihafi khane mefi
jaise be-sakhtah andaz mefi bijlf chamke
lekin us daman-e aludah ki har lahr miit
jal-parT dekhte hi dekhte ru-posh hui,
maifi satddah hi raha, maifi ne nah dekha (afsos!)
kaise talvar chali, kaise zamifi ka stnah

ik lamhe ke liye chashmah ki manind bana

daman-e koh mefi astadah nahifi haf is vaqt
jhariyaii silsilah-e koh nahifi, pardah haifi
Jis ke us par jhalaktd nazar ata hai mujhe
mangzar anjan, achhiiti-sT dulhan ki stirat

hafl, tasvir ko maifi ab apne bana kar diilha

usi parde ke nihafi khane mefi le ja*Gfiga,

kaise talvar chali, kaise zamifi k3 stnah

dil-e betab ki manind tarap uttha tha

ek be-sakhtah andaz mefi, bijli ki tarah

jal-parT goshah-e khalvat se nikal 371 thi!

zindagl garm thi har blifid mefi b1 paufi

khuskh pattofi pah phisalte huw’e ja pahufiche the;
maifi bhi maujiid tha -- ik kirmak-e be-nam o nishafi
maifi ne dekha kih ghatd shaq hw’i, dhara nikli,
barg-raftar? se ik tir kamafi se nikla

aur vuh kham kha ke, lachaktd hw’a tharra ke gira
qallah-e koh se girte hwe patthar ki farah

ko’T bhi rok nah thi is ke liye, us ke liye

khushk pattofi ka zamifi par hi bichha tha bistar,
usT bistar pah vuh anjan par let ga’1!

aur maifi, kirmak-e be-nam, ghata ki strat

usi ummid mefi takta raha, takta hi raha

ab usi vaqt ko1 jal ki pari a ja@’e

bafisurT hath mefi le kar maifi gavala ban j2’uf,
jal-parT @’¢ kahafi se? vuh usT bistar par

maifi ne dekha, abht astidah hui, let ga¥,

lekin afsos kih maifi ab bhi khara hif tanha,

Miraji, kab-e jiibare, p. 4




54, hath aludah hai, nam-dar hai, dhufidii hai nazar,
55. hath se afikhofi ke afisd to nahif pofichhe the!

Mirajt, Iab-e jitibare, p. 5




